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B Pagtrabaho sa Japan

Para makapagtrabaho sa Japan, kailangan ninyo ng visa na
magbibigay sa inyo ng karapatang magtrabaho at ang uri ng
trabahong maari ninyong gawin ay dapat sakop o pumapailalim
sa visa na iaprubahan at ipinagkaloob sa inyo.

Pag-aralan natin ang mga batas at sistema ukol sa pagtrabaho
sa Japan.

B Kapag naghanap kayo ng trabaho sa Japan
<Public Employment Security Office> (Hello
Work)

Ang Public Employment Security Office ay nabibigay ng libreng

konsultasyon at tulong sa mga naghahanap ng trabaho at
sinisikap nitong humanap ng mga trabahong nababagay sa

ﬁ)\ﬁ@;:% %E?Tfo TWVWET, aplikante base sa kanyang qualifications, suweldong nais
/)):)if % gé i Lt r %ii%ﬁé -t 23— tanggapin, oras ng trabaho, at distansiya ng pook ng trabaho
—J§F®§>é @T%&)Diﬂ“ mula sa sariling tahanan at iba pa.
llan sa mga tanggapang ito ay may “Employment Service
Center para sa mga dayuhan” kung saan may mga
tagapagsalin ng wika o Interpreters.
Na—T—5RE f&gﬁ 332
Hello Work (Public Employment Security Office)
(Impormasyong kuha sa Abril 2024)
Pangalan Lugar Telepono Wika Oras
FZE(Chiba) | Chiba-shi Mihama-ku | 043-242-1181 Hapon Lunes~Biyernes: 8:30am~5:15pm
Saiwai-cho 1-1-3 Ingles Lunes, Huwebes: 10:00am~12:00pm,
1:00pm~3:00pm
Portuguese Lunes, Miyerkules, Biyernes:
10:00am~12:00pm,
1:00pm~3:00pm
Espanyol Lunes: 10:00am~12:00pm, 1:00pm~3:00pm
Intsik Martes: 10:00am~12:00pm, 1:00pm~3:00pm
/\A—"J—% | Chiba-shi Chuo-ku 043-238-8300 | Hapon Lunes-Biyernes:10:15am~7:00pm
T5HLIE Shinmachi 3-13 Chiba Ikalawa, ikaapat na Sabado :
(Hello Work | TN bldg. 1F 10:00am~5:00pm
Plaza Chiba)
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Pangalan Lugar Telepono Wika Oras
TER Chiba-shi Chuo-ku 043-300-8609 | Hapon Lunes~Biyernes: 8:30am~5:15pm
(Chiba- Minami-machi 2-16-3 Intsek Martes: 10:00am~12:00pm, 1:00pm~3:00pm
Minami) Kaikikan Soga Ekimae Ingles at Huwebes: 10:00am~12:00pm,
Bldg. 3F, 4F Espanyol 1:00pm~3:00pm
/\NA—"J—7% | Ichihara-shi Sarashina | 0436-23-6941 Japanese Lunes, Martes, Miyerkules, Biyernes :
TS5YHER 5-1-18 8:30am-5:00pm
(Hello Work Sabado: 8:30am-5:00pm
Plaza
Ichihara)
Gl Ichikawa-shi Minami 047-370-8609 | Hapon Lunes~Biyernes: 8:30am~5:15pm
(Ichikawa) Yawata 5-11-21 Ingles at Miyerkules: 10:00am~12:00pm,
Intsek 1:00pm~3:00pm
#F(Choshi) | Choshi-shi Chuochoo | 0479-22-7406 | Hapon Lunes~Biyernes: 8:30am~5:15pm
8-16
gELL Tateyama-shi Yawata | 0470-22-2236 | Hapon Lunes~Biyernes: 8:30am~5:15pm
(Tateyama) 815-2
AREZE Kisarazu-shi Fujimi1- | 0438-25-8609 | Hapon Lunes~Biyernes: 8:30am~5:15pm
(Kisarazu) 2-1 SPARKLE CITY
KISARAZU bilding 5F
AL Katori-shi Kita 1-3-2 0478-55-1132 | Hapon Lunes~Biyernes.: 8:30am~5:15pm
(Sawara)
AL Mobara-shi Takashidai | 0475-25-8609 | Hapon Lunes~Biyernes: 8:30am~5:15pm
(Mobara) 1-5-1 Mobara Chiho
Godochosha Bldg. 1F
WgH Isumi-shi Ohara 8000- | 0470-62-3551 Hapon Lunes~Biyernes: 8:30am~5:15pm
(Isumi) 1
LN Matsudo-shi Matsudo | 047-367-8609 | Hapon Lunes~Biyernes: 8:30am~5:15pm
(Matsudo) 1307-1 Matsudo Bldg. lka-una, ikatlong Sabado: 10:00am~5:00pm
3F Ingles Lunes, Martes : 10:00am~12:00pm,
1:00pm~3:00pm
Intsek Miyerkules 1:00pm~5:00pm
Portuguese Lunes: 10:00am~12:00pm, 1:00pm~3:00pm
/\NA—"7—% | Kashiwa-shi Kashiwa | 04-7166-8609 | Hapon Lunes~Biyernes: 10:15am~7:00pm
TS5 4-8-1 Kashiwa
(Hello Work | Higashiguchi Kaneko
Plaza Bldg, 3F
Kasiwa)
¥YH (Noda) | Noda-shi Mizuki 2-6-1 | 04-7124-4181 Hapon Lunes~Biyernes: 8:30am~5:15pm
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Pangalan Lugar Telepono Wika Oras
fntg Funabashi-shi Minato- | 047-431-8287 | Hapon Lunes~Biyernes: 8:30am~5:15pm
(Funabashi) | cho 2-10-17 (una bilding) Intsek Lunes: 10:00am~12:00pm, 1:00pm~3:00pm
(una bilding) Ingles Martes, Miyerkules, Biyernes:
Portuguese 10:00am~12:00pm, 1:00pm~3:00pm
Funabashi-shi Hon- 047-420-8609 Espanyol
cho 2-1 (pangalawang
Funabashi Square 21 | bilding)
bilding (pangalawang
bilding)
FKH (Narita) | Narita-shi Karabe 3-4- | 0476-27-8609 | Hapon Lunes~Biyernes: 8:30am~5:15pm
2 Ingles Martes, Huwebes: 11:00am~12:00pm,
1:00pm~4:00pm
Espanyol Martes: 11:00am~12:00pm, 1:00pm~4:00pm
Portuguese Martes, Huwebes: 11:00am~12:00pm,
1:00pm~4:00pm
Intsek Biyernes: 11:00am~12:00pm,
1:00pm~4:00pm
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©Tokyo Employment Service Center para sa mga
dayuhan
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. 03-5361-8722
https://jsite.mhlw.go.jp/tokyo-foreigner/

Ito ay isang orgnisayong pampubliko na nagbibigay ng
konsultasyon ukol sa trabaho at mga referral services o
pagpapakilala ng mga dayuhang mag-aaral na nais
magtrabaho sa Japan at mga dayuhang nasa specialized o
technical industry na may sapat na visa.
* Bagama’t may mga tagapagsalin sa wikang Ingles at
Intsek, dapat tumawag kayo muna kung nais ninyong
magpatulong sa isang tagapagsalin, para kumpirmahin ang
mga itinakdang araw para sa nararapat na wika.
Oras: 9:00 a.m. hanggang 5:00 p.m. (sarado tuwing
Sabado, Linggo, Piyesta Opisyal at tuwing katapusan ng
taon / bakasyon para sa bagong taon).
Address o pook: 1-6-1 Yotsuya, Shinjuku-ku, Tokyo Yotsuya
Tower 13F Postal Code: 160-0004
Numero ng telepono: 03-5361-8722
https://jsite.mhlw.go.jp/tokyo-foreigner/
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<©Shinjuku Foreigners’ Employment Assistance and
Guidance Center
Tumutulong sa pagbibigay ng konsultasyon sa mga
dayuhang may visa status na walang pagbabawal sa
anumang gawain sa Japan, tulad ng mga asawa o spouse
ng Hapon o long-term resident; konsultasyon para sa mga
dayuhang mag-aaral na nais magtrabaho bilang part-time na
manggagawa.
Laging may tagapagsalin ng wika para sa salitang Ingles at
Intsek, subalit kailangang tumawag muna sa telepono para
magpareserba kung nais gamitin ang serbisyong ito .
Oras: 8:30 a.m. hanggang 5:15 p.m. (sarado tuwing Sabado,
Linggo, Piyesta Opisyal at tuwing katapusan ng taon /
bakasyon para sa bagong taon)
Lugar: Hello Work Shinjuku (Kabuki-cho Cho-sha) 1F, 2-42-10
Kabuki-cho, Shinjuku-Ku, Tokyo 160-8489
Numero ng telepono: 03-3204-8609
https://jsite.mhlw.go jp/tokyo-hellowork/ist/shinjuku/madoguchi_goannailgaisen.html

OHelp Center para sa mga Dayuhang Nagtatrabaho
Bilang Care Worker

(Chiba Prefecture Foreign Care Workers Support Center)
Telepono: 0120-054-762

Address: 4-5 Chiba Minato, Chuo-ku, Chiba-shi

Sentro ng Social Welfare ng Chiba Prefecture 1F

English: Martes, Huwebes, Sabado 10:00 am - 6:00 pm
Vietnamese: Lunes, Miyerkules, Biyernes 10:00 am - 4:00 pm
Martes, Huwebes, 10:00 am - 6:00 pm
https://www.cfcc.jp/

¢OKonsultasyon sa pagsisimula ng negosyo
atmanagement

(Support center para sa mga challenger business)

Address:2-6-1 Nakase,Mihama-ku. Chiba-shi,Chiba

Malibu-East 23F

Telepone:043-299-2907

Lunes hanggang Biyernes 9:00am~5:00pm

(Hindi kasamaang mga pampublikong pista opisyal)

e-mail: kigyo@ccjc-net.or.jp

https://www.ccjc-net.or.jp/contents_detail.php?frmId=2820
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B Kontrata sa trabaho
Ang Japanese labor law, kasali na ang Labor Standards Law,
Minimum Wages Law, Labor Safety and Sanitation Law, at ang
Workmen' s Accident Compensation Insurance Law, ay
sumasakop sa lahat ng taong nagtatrabaho sa Japan kahit
anuman ang lahi o kasarian, legal man o ilegal sa ilalim ng
Immigration Control Law.
Upang iwasan ang anumang problema sa bandang huli, dapat
humingi kayo ng isang kontrata sa trabaho o employment
contract. Ayon sa Labor Standards Law, kailangang ipahayag ng
husto ng isang employer o tagapangasiwa ng kompanya ang
sumusunod na mga kondisyon sa ilalim ng kontrata sa trabaho
o employment contract:
1 Tagal ng kontrata o contract period
2 Batayan para sa pagbabago o pag-extend ng kontrata
3 Lugar na kung saan kayo magtatrabaho at ang uri ng
trabahong maaring ipagawa sa inyo
4 Ang oras ng umpisa ng inyong trabaho at oras ng
pagtatapos, overtime, pahinga, bakasyon / mga day off, at iba
pa.
5 Ang itinakdang halaga ng sahod at kung paano ito
kinukuwenta, paraan ng pagbayad nito, ang closing date para
sa pagkuwenta ng pasahod at araw ng pasahod, at pagtaas
sa sahod.
6 Mga kondisyon na maaring ipatupad sa oras na kayo ay
umalis o tumigil sa trabaho.

B Pagpayo ukol sa trabaho
Ang mga pagpayo ukol sa mga problema sa pasahod, oras ng
trabaho, kaligtasan, mga aksidente, ay isinasagawa sa
pinakamalapit na Labor Department, o Labor Standards
Inspection Offices.
<©Chiba Labour Bureau, Labour Standards Division,
Inspection Section

Nagbibigay kami ng konsultasyon ukol sa trabaho para sa

mga dayuhan.

Konsultasyon sa wikang Ingles: Martes at Huwebes

9:30 a.m. - 12:00 p.m., 1:00 p.m. - 5:00 p.m.

Kailangan ng pagpapareserba.

Lugar: Chiba-shi Chuo-ku Chuo 4-11-1 Chiba Dai-2 Chiho

Gochosha

Numero ng telepono: 043-221-2304
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<¢Labor Standards Inspection Office

May mga counseling o0 pagpayo na isinasagawa sa Labor

Standards Inspection Offices sa Chiba Prefecture.
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mga opisina.
Tingnan ang listahan sa ibaba.

%Eiél}@hb\/\;tﬂ,;

(Labor Standard Inspection Offices)

Oras na bukas ang opisina: Lunes - Biyernes
8:30 a.m. -5:15 p.m.
Ang konsultasyon sa banyagang wika ay ginagawa sa ilang

Godochosha

Mga wika
Pangalan Lugar Numero ng maliban sa Araw
telepono Wikang
Japanese
FIE (Chiba) Chiba-shi Chuo-ku Chuo 4-11-1 Chiba Daini | 043-221-2304 | Ingles Martes,
Chiho Godochosha Huwebes
fia#& (Funabashi) Funabashi-shi Kaijin-cho 3-3-13 047-431-0182 | Intsik Huwebes
Biyernes
#(Kashiwa) Kashiwa-shi Chuo-cho 3-2 04-7163-0246 | Intsik Miyerkules,
Biyernes
Vietnamese Martes,
Huwebes
#F(Choshi) Choshi-shi Chuo-cho 8-16 0479-22-8100
ARHE;E(Kisarazu) Kisarazu-shi Fujimi 2-4-14 Kisarazu Chiho 0438-22-6165

%E (Mobara)

Mobara-shi Hagiwara-cho 3-20-3

0475-22-4551

A HE (Narita)

Narita-shi Towada 553-4

0476-22-5666

H £ (Togane)

Togane-shi Tama 65

0475-52-4358
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©Konsultasyon sa telepono para sa mga dayuhang

manggagawa (Ministry of Health, Labour & Welfare)
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http://www.check-roudou.mhiw.go.jp/soudan/foreigner.html

sa kaugnay na mga institusyon.

Cambodian, Mongolian

schedule para sa bawat wika.

Isinasagawa ang pagpapaliwanag sa batas at pagpapakilala

Ingles, Intsik, Portuguese, Espanyol, Tagalog, Viethamese,
Burmese, Nepalese, Koreano, Thai, Indonesian,

Pakikumpirma sa URL o website ang humero ng telepono at

http://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html
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©OHotline para sa konsultasyon ukol sa mga kondisyon
sa trabaho (Ministry of Health, Labour & Welfare)
Ito ang consultation counter na maaaring gamitin para sa
konsultasyon kapag sarado ang tanggapan ng Labor
Bureau o Labor Standards Inspection Office. Maaaring
tumawag nang libre mula sa anumang lugar sa loob ng bansa.
Ingles, Intsik, Portuguese, Espanyol, Tagalog, Viethamese,
Burmese, Nepalese, Koreano, Thai, Indonesian,
Cambodian, Mongolian
Pakikumpirma sa URL o website ang numero ng telepono at
schedule para sa bawat wika
http://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html

B Labor Insurance o Seguro

May dalawang programa ng seguro sa Japan para sa
pagprotekta sa mga manggagawa: Workmen's Accident
Compensation at ang Employment Insurance.

©Workmen's Accident Compensation
Sa kaso ng pagkapilay o pagkakasakit habang nasa trabaho,
pagkamatay sanhi ng sobrang hirap sa trabaho, mga aksidente
habang patungo at pabalik sa trabaho, maari kayong
tumanggap ng medical compensation benefits at pansamantala
o permanenteng disability compensation, o bereaved family
compensation, at iba pa.
Ang mga ito ay babayaran matapos magsagawa ng claim ang
inyong pamilya o kayo mismo at pagkatapos suriin at
aprubahan ito ng Labor Standards Inspection Office.
Para sa karagdagang katanungan, sumangguni sa Labor
Standards Inspection Office.

Workmen's Compensation Benefit pamphlet para s
mga dayuhan (Ministry of Health, Labour & Welfare)
Ingles, Portuguese, Koreano, ntsik, Viethamese, Thai,
Indonesian, Persian, Espanyol, Tagalog, Cambodian,
Nepalese, Burmese

hitpzAmwwmhiwgo johewsinfokobetu/roudou/gyouseitousailgaikokupamphlet himl
©Employment Insurance
Ang insurance para sa kawalan ng trabaho ay nagbibigay ng

kinakailangang benepisyo sa loob ng limitadong panahon
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matapos mawalan ng trabaho. Binabayaran ng employer at
empleado ang insurance. Para sa karagdagang impormasyon,
mangyaring makipag-ugnay sa Hello Work (p 51).

B Public Pension Plans (National

Pension/Employee’s Pension Insurance)
Sa Japan, kinakailangang sumali sa public pension plan,
upang protektahan at mapanatiling matatag ang kabuhayan
ng mamamayan sa oras ng pagtanda, pagkapilay o
pagkamatay ng puno ng tahanan.

-Pagkakaakma ng National Pension System (Japan

Pension Service)

Hapon, Ingles, Intsik, Koreano, Portuguese, Espanyol,

Indonesian, Tagalog, Thai, Viethamese, Burmese,

Cambodian, Russian, Nepalese, Mongolian.
http://www.nenkin.go.jp/pamphlet/kokunenseido.html

¢National Pension Plan (Kokumin Nenkin)

Ang National Pension plan ay kasama ng mga taong wala
pang 60 20 taong gulang ang edad.
Upang mag-enrol sa National Pension Plan, kailangang
dalhin ang pasaporte o residence card sa pension division
ng munisipyo. Noong 2024, ang binabayaran kada-buwan
ay 16,980 yen.
Ang bawat uri ng basic pension ay binabayaran base sa
iba’t ibang kundisyon.
Para sa mga nagtatrabaho sa kompanya o pabrika na
miyembro ng Employees' Pension Insurance, ang employer
mismo ang gagawa sa mga pamamaraan.

*Nagbabago kada-taon ang kailangang bayaran.

©Employee’s Pension Insurance (Kosei Nenkin Hoken)

Ang lahat ng manggagawa na nagtatrabaho sa mga
kompayang pumapailalim sa sistema ng health insurance ay
dapat pumasok o mag-enrol sa Employee's Pension
Insurance plan. Ang bahagi ng inyong sahod ay babawasan
para sa premiums bawat buwan. Gayundin ang babayaran
ng inyong kompanya.

May itinakdang prerequisite o kondisyon upang
maipagkaloob ang kabayaran para sa bawat uri ng
employment pension.
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https:/www.nenkin.go.jp/service/pamphlet/kaigailkonen-kenpo.html
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https://www.nenkin.go.jp/service/pamphlet/kaigai’konen-kenpo.html

<¢Lump-sum withdrawal payment para sa mga
anandaling dayuhang residente
Kapag walang Japanese citizenship at nawalan ng
subscription sa National Pension o Employment Pension at
umuwi sa sariling bansa, maaaring gawin ang pamamaraan
sa pagtanggap ng Lump-sum Withdrawal Payment para sa
ginawang kontribusyon sa nabanggit na mga pension systems
sa loob ng 2 taon mula sa araw ng pagkawala ng address sa
Japan.
Hapon, Ingles, Intsik, Koreano, Portuguese, Espanyol,
Indonesian, Tagalog, Thai, Viethamese, Burmese,
Cambodian, Russian, Nepalese, Mongolian.
https://iwww.nenkin.go.jp/international/japanese-system/withdrawalpayment/payment.html
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(Araw at oras na bukas)
Lunes~Biyernes 8:30am~5:15pm

(6 )%‘ﬁh PAGTRABAHO

EEmBmh

(Pension Office)

Numero ng
Pangalan Lugar
telepono
FEEEEHM Chiba-shi Chuo-ku Chuoko 1-17-1 | 043-242-6320
(Chiba Pension Office)
FEGEEEBAEENE Mobara-shi Chiyoda-cho 1-6 0475-23-2530
(Mobara Branch, Chiba Pension office)
REEEEHM Chiba-shi Hanamigawa-ku 043-212-8621
(Makuhari Pension Office) Makuhari Hongo 1-4-20
B F SR HAT Funabashi-shi Ichiba 4-16-1 047-424-8811
(Funabashi Pension Office)
MINEEEHR Ichikawa-shi Ichikawa 1-3-18 047-704-1177
(Ichikawa Pension Office) Ichikawa Grand Hotel Do Bldg,
WRFEEEHM Matsudo-shi Shin Matsudo 1-335-2 | 047-345-5517
(Matsudo Pension Office)
AREEFEEHKH Kisarazu-shi Shinden 3-4-31 0438-23-7616
(Kisarazu Pension Office)
EREEEHM Katori-shi Sawara Ro 2116-1 0478-54-1442
(Sawara Pension Office)
EREEEBHBRBERE Narita-shi hanazaki-cho 828-11 0476-24-5715
(Narita Branch, Sawara Pension office)
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https://www.nenkin.go.jp/international/ind
ex.html

-Serbisyo ng pagsasalin (Sa mga bumibisita lang)
Oras na bukas ang opisina: Lunes - Biyernes 8:30 a.m. - 5:15 p.m.
Wika:

Ingles, Intsik, Koreano, Portuges, Espanyol,

Indonesian, Tagalog, Thai, Vietnamese Nepalese and wikang
Burmese

https://www.nenkin.go.jp/international/index.html
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